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Greatbatch European Business Development Organization SA, 
in Biel/Bienne, CHE-281.201.017, Aktiengesellschaft (SHAB Nr. 26 
vom 09.02.2015, Publ. 1977989). Statutenänderung: 18.07.2016. 
Uebersetzungen der Firma neu: (Greatbatch European Business 
Development Organization AG) (Greatbatch European Busi-
ness Development Organization Ltd). Zweck neu: Zweck der 
Gesellschaft ist die kommerzielle Entwicklung und die Förderung 
des Absatzes von Produkten und Dienstleistungen im Bereich der 
Medizinaltechnik, sowie die Erbringung von Dienstleistungen an 
andere Gruppengesellschaften. Die Gesellschaft kann im In- und 
Ausland Tochtergesellschaften und Zweigniederlassungen errichten 
und sich im In- und Ausland an anderen Unternehmen beteiligen. 
Die Gesellschaft kann gewerblich und kommerziell genutzte Immo-
bilien und Immaterialgüterrechte erwerben, halten und veräussern. 
Die Gesellschaft kann auch alle kommerziellen, finanziellen und 
anderen Tätigkeiten ausüben, welche mit dem Zweck der Gesell-
schaft direkt oder indirekt im Zusammenhang stehen. Die Gesell-
schaft kann zudem ihren direkten oder indirekten Tochtergesell-
schaften sowie Dritten, einschliesslich ihren direkten oder indirekten 
Aktionären sowie deren direkten oder indirekten Tochtergesellschaf-
ten, direkte oder indirekte Finanzierungen gewähren und für eigene 
Verbindlichkeiten sowie solchen von anderen Gesellschaften (ein-
schliesslich ihren direkten oder indirekten Tochtergesellschaften 
sowie Dritten, einschliesslich ihren direkten oder indirekten Aktio-
nären sowie deren direkten oder indirekten Tochtergesellschaften) 
Sicherheiten aller Art stellen, einschliesslich mittels Pfandrechten an 
oder fiduziarischen Übereignungen von Aktiven der Gesellschaft 
oder Garantien jedwelcher Art, ob entgeltlich oder nicht. Weiter kann 
sie mit den oben genannten Gesellschaften einen Liquiditätsaus-
gleich/Konzentration der Nettoliquidität (Cash Pooling) betreiben 
oder sich einem solchen anschliessen, inklusive periodischem Kon-
toausgleich (Zero Balancing). Dies auch unter Vorzugskonditionen 
ohne Zins, unter Ausschluss der Gewinnstrebigkeit der Gesellschaft 
und unter Eingehung von Klumpenrisiken. Aktien neu: 100'000 
Namenaktien zu CHF 1.00. Publikationsorgan neu: SHAB. Mittei-
lungen neu: Mitteilungen an die Aktionäre erfolgen schriftlich per 
Brief, E-Mail oder Telefax. Vinkulierung neu: Die Übertragbarkeit 
der Namenaktien ist nach Massgabe der Statuten beschränkt. 
Gemäss Erklärung vom 21.08.2014 wurde auf die eingeschränkte 
Revision verzichtet. [bisher: Selon déclaration du 21.08.2014, il est 
renoncé à un contrôle restreint.]. Eingetragene Personen neu oder 
mutierend: Hook, Thomas James, genannt Thomas J., amerikani-

scher Staatsangehöriger, in Clarence (US), Präsident des Verwal-
tungsrates, mit Kollektivunterschrift zu zweien [bisher: Präsident, 
mit Kollektivunterschrift zu zweien]; McEvoy, Timothy Gordon, 
genannt Timothy G., amerikanischer Staatsangehöriger, in Amherst 
(US), Mitglied und Sekretär des Verwaltungsrates, mit Kollektiv-
unterschrift zu zweien [bisher: Sekretär, mit Kollektivunterschrift zu 
zweien]; Dinkins, Michael, amerikanischer Staatsangehöriger, in 
McKinney (US), Mitglied des Verwaltungsrates, mit Kollektivunter-
schrift zu zweien; Mazza, Thomas John, genannt Thomas J., ameri-
kanischer Staatsangehöriger, in Clarence (US), mit Kollektivpro-
kura zu zweien. Die Eintragungen in das Handelsregister sind 
übersetzt worden und erfolgen neu in deutscher Sprache.
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